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4. Annotatsiya

Cross cultural comparative typology — ‘“Madaniyatlararo qiyosiy
tipologiyasi” fanining o‘quv dasturiga asoslanib, 70110901-Xorijiy til va
adabiyot (ingliz tili) ta’lim yo‘nalishi bo‘yicha tahsil olayotgan magistratura
yo‘nalishidagi talabalarga mo‘ljallangan. O'quv qo‘llanmaning asosiy
magqsadi talabalar o‘rtasida muloqot madaniyatini shakllantirish, ulardagi
an’ana, urf odatlar va marosimlarni rivojlantirishda turtki bo‘ladigan
omillarni rivovlantirishdan iboratdir. Mazkur o'quv qo‘llanma talabalarning
sotsiolinguistik kompetensiyalarini rivojlantirish, jumladan kasbiy faoliyatda
madaniy munosabatlar asosini, muloqotning noverbal vositalarini, 0’zga
madaniyatda gabul qilingan etiket, marosimlar, ahloqiy va ma’naviy
me’yorlarni o’rganishlarini ta’minlab beradi. O'quv qo‘llanma xorijiy til va
adabiyot bo‘yicha muhim ma’lumotlarni o‘z ichiga olgan bo‘lib,
tilshunoslik, tarjimashunoslik va filologiya yo‘nalishidagi talabalarga ham
foydali qo‘llanma bo‘lib xizmat qiladi.

O'quv qo‘llanma 10 ta mavzuni o‘z ichiga olgan bo‘lib, ularning har biri
nazarly va amaliy so‘rovlar, talabalarning tushunishini tekshiradigan
savollarni o‘z ichiga oladi.

AHHOTaAIMS

MexXKynbTypHasi CpaBHHUTENbHAsh THUIIOJNOTHS - OCHOBaHa Ha Y4eOHOM
IporpaMMe JAUCHUIIINHBL "MEeXKyJIbTypHas CpaBHHUTEIbHAs TUIIONOTHA",
npeqHasHaueHa Uil CTYJSHTOB  MAarucTpaTypbl, OOYYaIONMMXCS IO
HanpasiieHnto noarotoBku 70110901 - MHocTpaHHBIN A3BIK M JIUTEpaTypa
(anrnmiickuil a3pik). OCHOBHAas IeNb y4eOHOro mMocoOus-PpopMUpOBaHUE
KyJbTyphl OOIIEHHs yyalluxcs, BbIpabOTKa Yy HHUX MOTHUBUPYIOIIUX
(akTOpOB B pa3BUTHM TpaauIUi, oOblYaeB U 00psnoB. [lanHoe yueOHOe
nmocobue oOecreYnBaeT Pa3BUTHE COIMOIMHTBUCTHYECKUX KOMITETEHIIUM
yYalIuxcsi, B TOM YHCIE HW3yYeHHE OCHOB KYJbTYPHBIX OTHOIICHUH B
npodeccnoHaNbHOM  /1eATENbHOCTH, HEBEpOAIbHBIX CPEACTB OOIEHuS,
JTHKETa, PUTYaJOB, MOPAJIBHBIX W IyXOBHBIX HOPM, TPHHITHIX B
WHOKYIIbType. Y4yeOHOe MOCcOOHe CONEPKUT BAXKHYIO HH(POPMAIUIO IO
WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY U JIUTEpaType, a TakXKe CIYXXUT IOJIEe3HbIM
PYKOBOJICTBOM IE CTYCHTOB, M3YYaIOIINX JMHTBUCTHKY,
NepeBOIOBeICHHE U (PHIIONIOTHIO.

YuebHoe mocobue comepxkutr 10 TeM, Kaxaas W3 KOTOPBHIX BKIIIOYAET




TCOPCTUUCCKHUC © TMPAKTHYCCKUC BOIIPOCHI, BOIPOCHI, IPOBCPAIOMINC
IIOHUMAHHUEC yYalllUMUCA.

Abstract

Cross cultural comparative typology based on the curriculum of the
discipline “Cross cultural comparative typology “is aimed at students of the
graduate direction studying in the direction of 70110901 - Foreign language
and literature (English). The main purpose of the tutorial is to form a culture
of communication between students, to narrate the factors that will be
motivating in the development of traditions, customs and rituals in them.
This tutorial provides for the development of sociolinguistic competencies
of students, including the basis of cultural relations in professional activities,
nonverbal means of communication, the study of etiquette, rituals, moral and
spiritual norms adopted in a different culture. This tutorial provides for the
development of sociolinguistic competencies of students, including the basis
of cultural relations in professional activities, nonverbal means of
communication The curriculum included 10 topics, each of which included
theoretical and practical queries, questions that examined students '
understanding.




